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¿Qué es Metalenguaje?

https://www.tiktok.com/@josemedina1000/video/7173853837584010542
https://www.tiktok.com/@josemedina1000/video/7098505716205358382?is_from_webapp=1&sender_device=pc
https://www.tiktok.com/@josemedina1000/video/7098496159379082542?is_from_webapp=1&sender_device=pc
https://www.drjosemedina.com/


¿El por qué de metalenguaje?

https://www.youtube.com/watch?v=D6HUv2eFdLg


¿Qué es la conciencia metalingüística?
El proceso de establecer conexiones entre lenguas de 
forma consciente, estableciendo un puente de una 
lengua a otra, se denomina conciencia metalingüística.

Dos lenguajes 
que interactúan 

y se 
complementan.

Pensar y 
hablar sobre 
el lenguaje.

Comprender la 
relación entre 
y dentro de las 

lenguas.

La capacidad 
de identificar, 

analizar y 
manipular 
formas del 
lenguaje.

Detectar, 
comprender y 

hablar 
conscientemente 
sobre en qué se 

parecen y se 
diferencian los 

idiomas.



¿Qué es trans lenguaje?

Trans lenguaje- espacio de 
transformación el momento en 
que los dos idiomas trabajan

juntas

Trans lenguaje es una pedagogía que se refiere al uso, por parte del alumno bilingüe, 
de todos los recursos lingüísticos disponibles sin separación artificial de idiomas

El trans lenguaje pedagógico está destinado a mejorar 
la conciencia metalingüística para desarrollar la 

competencia comunicativa.

No hay una separación estricta de idiomas en todo 
momento, pero puede haber un uso más fluido de ambos 

idiomas estratégicamente en la misma lección.

https://www.youtube.com/watch?v=OommMH54MAU


Separación 
estricta de 
las lenguas

Uso estratégico y 
coordinado del lenguaje

Se considera que los idiomas 
se refuerzan mutuamente: 
los niños son capaces de 
realizar transferencias 

bidireccionales.

Cambio paradigmático



El desarrollo del lenguaje y el desarrollo conceptual son 
interdependientes en matemáticas y el lenguaje desempeña un 
papel integral en el aprendizaje de las matemáticas. 

Las matemáticas van más allá de los números, los símbolos y las 
operaciones.  

En el aula, los estudiantes necesitan usar el inglés y español para 
acceder a nuevos conceptos matemáticos, lenguaje académico, 
resolución de problemas, comunicación y colaboración con sus 
compañeros, lo que puede presentar desafíos para los 
estudiantes multilingües.

El desarrollo de lenguaje en matemáticas



¿Qué es la alfabetización matemática?
● La capacidad de resolver problemas, razonar y analizar 

información
● La capacidad de utilizar números para ayudar a resolver 

problemas del mundo real
● La capacidad de comprender el “lenguaje” de las 

matemáticas
● Desarrollar el lenguaje oral a través del discurso matemático
● Aprovechamiento de múltiples modelos matemáticos, 

manipulativos y herramientas digitales
● La auténtica resolución de problemas y la lucha productiva



Como otras materias, las matemáticas son lingüísticamente
complejas y requiere que los estudiantes participen en varias 
modalidades del lenguaje que incluyen leer, escribir, escuchar, 
hablar y representar (Celedón-Pattichis & Ramirez, 2012). 

Los estudiantes deben utilizar todas estas modalidades para 
comprender y aplicar las ideas matemáticas.
 



Qué estándares se abordarán y qué lenguaje necesitarán los 
estudiantes para comunicar su aprendizaje?





El desarrollo del metalenguaje entre idiomas
Estrategias de enseñanza para desarrollar conexiones entre idiomas

● El puente (The Bridge)

● Gráficos de anclaje metalingüísticos

● Instrucción de cognados

● Así se dice en el contexto de las matemáticas

● Funciones de lenguaje



El puente 
La parte de la lección o unidad donde el enfoque está en enseñar a los 
estudiantes sobre cómo transferir lo que han aprendido y almacenado 
en un idioma al otro idioma. El enfoque pasa de enseñar el contenido a 
enseñar el lenguaje del contenido en ambos idiomas de los estudiantes.





El puente es... El puente no es...

interactivo y centrado en el estudiante una lista de palabras proporcionada por la 
maestra 

la oportunidad de poner nuevas etiquetas a 
los conceptos aprendidos

traducción

un tercer espacio lingüístico planificado 
donde el español y el inglés se reúnen para el 
análisis contrastivo de los idiomas.

traducción invertida, concurrente o 
aleatoria

flexible y que puede adaptarse a una 
variedad de modelos de programas

un programa empaquetado

para amplificar la alfabetización en inglés y 
español 

la totalidad de la enseñanza de la 
alfabetización en inglés y español



 Gráficos de anclaje metalingüísticos

El puente también es la oportunidad de centrarse en la instrucción 
explícita sobre las similitudes y diferencias de los dos lenguajes de 
programa (el enfoque metalingüístico)

● Fonología: sonidos de las letras
● Morfología: Cognados ➡ patrones
● Sintaxis y gramática: estructura de la oración
● Uso del lenguaje (la pragmática)

Planifique un enfoque metalingüístico que satisface una necesidad observada de 
los estudiantes y que sea cognitivamente apropiado, pero esté preparado para 
cambiar ese enfoque dependiendo de la interacción de los estudiantes durante el 
puente.



Gráficos de anclaje metalingüísticos
● Fonología: sonidos de las letras ● Morfología: Cognados ➡ patrones

● Sintaxis y gramática: estructura de la 
oración

● Uso del lenguaje (la pragmática)
                  Así se dice 

Vamos a construir una matriz para 
representar la oración numérica  5 por 4. 

Let’s build an array to represent the 
number sentence  5 times 4.

aumentar   add
ecuación equation 
identidad identity
operación operation 
unidad unit 



El proceso

Involucrar a los estudiantes multilingües en la comparación y contraste de las 
similitudes y diferencias entre sus idiomas es un aspecto importante del 
desarrollo de la conciencia metalingüística. Los gráficos de anclaje 
metalingüísticos proporcionan una forma visual clara de mirar los dos idiomas 
uno al lado del otro y compararlos. Su objetivo es resaltar y enseñar las formas 
específicas en las que los dos idiomas funcionan de manera similar y diferente 
para fortalecer el dominio de ambos idiomas por parte de los estudiantes. Estos 
cuadros de anclaje son creados en colaboración por el maestro y los 
estudiantes y luego se apropian de ellos y se les anima no solo a hacer 
referencia a ellos, sino también a agregarles más ejemplos.

● Identificar la característica focal del lenguaje que se va a comparar y 
contrastar

● Crear el gráfico de anclaje metalingüístico
● Crear más oportunidades para interactuar con el gráfico
● Asegurar oportunidades para poner en práctica nuevos aprendizajes.



Así se dice es una estrategia metalingüística que se inicia en 3º de 
primaria, también podría ser utilizado estratégicamente al final 
del segundo grado, en el que a los estudiantes se les da una 
pasaje de texto y se les pide que colaboren con sus compañeros 
para traducirlo. A través de la discusión, colaboración, 
conversación y pensamiento compartido, los estudiantes crean 
y luego evalúan las traducciones diferentes. A veces la 
traducción literal tiene sentido, pero otras veces los estudiantes 
necesitarán abordar con traducciones conceptuales para 
comprender la tarea matemática.  El proceso y el examen 
metacognitivo del idioma importa más que el producto final.

¿Qué es Así se dice?



¿Por qué Así se dice?

*Les pide a los estudiantes que resuelvan problemas y piensen críticamente.

*Invita a la aplicación de un repertorio completo de conocimientos culturales y 
lingüísticos.

*Distingue la traducción directa y literal de la interpretativa y traducción 
conceptual.

*Enseña a los estudiantes a utilizar recursos (diccionarios bilingües, tesauros,
señales visuales, Internet, etc.), al tiempo que enfatiza el contexto y el significado.

*Requiere un tiempo/espacio para el bilingüismo intencionado 





Funciones de lenguaje

Enseñar a todos los estudiantes el lenguaje académico que necesitan para 
comprender textos académicos, escribir académicamente y participar en debates 
en el aula incluye enseñarles las funciones del lenguaje relacionadas con las 
tareas cognitivas/académicas que encuentran. Necesitamos considerar: "¿Qué 
lenguaje necesitan los niños para participar en esta actividad de aprendizaje?" 

Secuencia y proceso
  Descripción

Categorización y clasificación
Cuantificación

 Comparar y contrastar
  Causa y efecto
Opinión y persuasión





Actividades de extensión

Después de pasar un tiempo en el puente, el instructor pasa a la 
actividad de extensión.

Ejemplares/Exemplars              Task models/Modelos de tareas         Open Response/Respuesta abierta
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